
Obrazac 3.
FINANCIJSKA AGENCIJA 

OIB:85821130368
Ulica grada Vukovara 70. 10000 Zagreb
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Nadležni trgovački sud Trgovački sud u Zagrebu Stalna služba u Karlovcu 

Poslovni broj spisa St-3052/2024

SprSZAGREB 1

I 0 -D2- 2025 ,

PRIJAVA TRAŽBINE VJEROVNIKA U PREDSTECAJNOM POSTUPKU

PODACI O VJEROVNIKU:
Ime i prezime / tvrtka ili naziv 

Michael Steinmann
OIB 88586125189______________________________________________________
Adresa / sjedište

Fohrenweg 88. CH-3095 Spiegel

PODACI O DUŽNIKU:
Ime i prezime / tvrtka ili naziv 

A-MORE VACHTS d.o.o.
OIB 44800651850
Adresa / sjedište

Zagreb. Voiina Bakića 10

PODACI O TRAŽBINI:
Pravna osnova tražbine (npr. ugovor, odluka suda ili drugog tijela, ako je u tijeku sudski 
postupak oznaku spisa i naznaku suda kod kojeg se postupak vodi)

/

Iznos dospjele tražbine_
Glavnica______/____
Kamate

/

/

.(kn)

.(kn)

.(kn)
Iznos tražbine koja dospijeva nakon otvaranja predstečajnog postupka
---------------1------- ------------------------------------------------------(kn)
Dokaz o postojanju tražbine (npr. račun, izvadak iz poslovnih knjiga)

/
Vjerovnik raspolaže ovršnom ispravom DA / NE za iznos 
Naziv ovršne isprave

/

(kn)



PODACI O RAZLUCNOM PRAVU:
Pravna osnova razlučnog prava

/

Dio imovine na koji se odnosi razlučno pravo
/

Iznos tražbine (kn)

Razlučni vjerovnik odriče se prava na odvojeno namirenje ODRIČEM / NE ODRIČEM

Razlučni vjerovnik pristaje da se odgodi namirenje iz predmeta na koji se odnosi njegovo 
razlučno pravo radi provedbe plana restrukturiranja PRISTAJEM / NE PRISTAJEM

PODACI O IZLUČNOM PRAVU:
Pravna osnova izlučnog prava
Ugovor o izgradnji i prodaji plovila od dana 12.02.2024. godine (Agreement on the
construction and sale of the vessel 12.02.2024.)
Dio imovine na koji se odnosi izlučno pravo

jedrilica tipa MORE 50. duljina trupa (m): 15.00 m. širina (mV 4.59 m. broj trupa: HR-
MBQ50003F525. s opremom i pratećim uređajima

Izlučni vjerovnik pristaje da se izdvoji nredmet na knii se odnosi njegovo izlučno pravo radi 
provedbe plana restrukturiranja PRISTAJEM ,<^E PRISTAJE^

Mjesto i datum 

Zagreb. 13.02.2025.
Potpis vjerovnika

Omi|;T\rf DRUŠTVO 
PRALjARft Vlćd.o.o. 
fTuiniORa tSfzAGREB

ODVJETNIK
r:!A!iKO PRALJAK 

'■.1



Praljak^rSvić
ODVJETNIČKO 
DRUŠTVO d.e.e.

Centar 2000 - Radnička cesta 37b, 
HR-10 000 Zagreb 
T+385 13535 600 
F +385 1 3535 610 
info@ps-law.hr I www.ps-law.hr

OIĐ 13812731051 
Raiffeisenbank Austria d.d., Zagreb 
I BAN HR0224840081135240977 
Erste&SteiermSrkische bank d. d., Rijeka 
I BAN HR6724020061101080548

Zagreb, 13. veljače 2025. godine 
Naš broj; MPa-428 Poslovni broj: St-3052/2024

FINANCIJSKA AGENCIJA 
Regionalni centar Zagreb 
Ulica grada Vukovara 70 

10 000 Zagreb

PISARNICA - PREDSTEČAJNI POSTUPAK

Vjerovnik:

Dužnik:

Michael Steinmann, Fohrenvveg 88, CH-3095 Spiegel, OIB: 88586125189, 
zastupano po odvjetniku Marku Praljku iz Odvjetničkog društva Praljak 8i Svić 
d.o.o.. Radnička cesta 37B, Zagreb, OIB: 13812731051

A-MORE VACHTS d.o.o., Zagreb, Vojina Bakića 10. OIB: 44800651850

2x
PODNESAK VJEROVNIKA

kojim obavještava Financijsku agenciju o iziučnom pravu

1. Obavještava se Naslovno tijelo da je Vjerovnik u rubriciranom predmetu na zastupanje ovlastio 
odvjetnika Marka Praljka iz Odvjetničkog društva Praljak 8i Svić d.o.o., Zagreb, Radnička cesta 37 
b, pa se moli Naslovno tijelo da sva pismena u ovom predmetu dostavljati na adresu imenovanog 
punomoćnika.

Dokaz: Punomoć (Prilog 1.).

2. Nad društvom A-MORE VACHTS d.o.o., Zagreb, Vojina Bakića 10. OIB: 44800651850, otvoren je 
predstečajni postupak Rješenjem Trgovačkog suda u Zagrebu Stalna služba u Karlovcu, poslovni 
broj St-3052/2024 od dana 24. prosinca 2024. godine. Vjerovnik je uredno u danom zakonskom 
roku prijavio tražbinu 22. siječnja 2025. godine slanjem obrasca 3. u ukupnom iznosu od 672.973,81 
EUR. Ponovnim dostavljanjem obrasca 3. zajedno s ovim podneskom Vjerovnik ne mijenja 
pravovremenu prijavu niti podnosi prijavu izvan zakonskog roka, već u skladu sa stavkom 6. članka 
38. Stečajnog zakona (dalje u tekstu: „S2T') na obrascu za prijavu tražbine Vjerovnika u 
predstečajnom postupku podnosi obavijest o postojanju izlučnog prava. Dužnik iskoristio zakonsku 
mogućnost iz članka 26. SZ-a da uz prijedlog za otvaranje predstečajnog postupka ne dostavi plan 
restrukturiranja. S obzirom na to da plan nije dostavljen, a prema stavku 2. članka 38. SZ-a izlučni 
vjerovnici dužni su nadležnu jedinicu Financijske agencije u roku od 21 dana od dostave plana 
restrukturiranja obavijestiti o svojim pravima, pravnoj osnovi izlučnoga prava i dijelu imovine 
dužnika na koji se odnosi njihovo izlučno pravo, razvidno je kako Vjerovnik ovu obavijest o 
postojanju izlučnog prava dostavio unutar zakonskog roka.

rfPD
članovi uprave: Marko Praljak i Marin Svić 

Temeljni kapital u iznosu od 350.000 kuna uplaćen u cijelosti. 
Upisano u sudski registar Trgovaćkog suda u Zagrebu pod MBS 081411999

mailto:info@ps-law.hr
http://www.ps-law.hr


Dokaz: Nesporno.

3. Vjerovnik i Dužnik su bili u poslovnom odnosu temeljem Ugovora o izgradnji i prodaji plovila od 
dana 12.02.2024. godine (Agreement on the construction and sale of the vessel 12.02.2024.) (dalje 
u tekstu: „Ugovor") u kojem je Vjerovnik od Dužnika naručio izradu i kupio pa naposljetku i u 
cijelosti platio jahtu tipa jedrilica sljedećih specifikacija tip: MORE 50, dužina trupa: 15,00 m, širina 
broda: 4,59 m, motor: Oceanvolt HighPovvcr ScrvoProp 25 (dalje u tekstu: „Brod"). Vjerovnik 
nadalje razjašnjava pojedinosti ovog poslovnog odnosa s Dužnikom. Vjerovnik je do dana otvaranja 
predstečajnog postupka platio Dužniku 628.006,56 EUR kao predujam kupoprodajne cijene 
izgradnje istog. Vjerovnik je uplatom navedenog iznosa u cijelosti postupio u skladu s Ugovorom 
dok Dužnik niti jednu svoju obvezu prema ugovoru nije ispunio. Prema saznanjima Vjerovnika, 
Dužnik je unatoč uplaćenom kompletnom predujmu kupoprodajne cijene, završio samo prvu fazu 
izgradnje Broda koja se sastoji od izlijevanja trupa i odvajanja trupa Broda od kalupa. Proizvodni 
troškovi te prve faze izgradnje Broda procjenjuju se tek na nešto više od 40.000,00 EUR, dok je 
tržišna vrijednost takvog nedovršenog trupa broda vjerojatno zanemariva.

Dokaz: Ugovor o izgradnji i prodaji pioviia od dana 12.02.2024. godine (Priiog 2. );
bankovne potvrde o upiatama kupoprodajne cijene (Priiog 3.)

4.

Prema informacijama dobivenim od Dužnika započeti Brod odnosno njegov trup nosi identifikacijsku 
oznaku HR-MB050003F525 te je s obzirom na trenutnu situaciju izvjesno kako Brod neće biti 
isporučen Vjerovniku unatoč drugačijim tvrdnjama Dužnika i očitim netočnim informacijama na 
temelju kojih je Vjerovnik u cijelosti postupio prema Ugovoru.

Slijedom navedenog. Vjerovnik ovim putem daje obavijest o postojanju izlučnog prava te daje izjavu 
o uskrati pristanka na izdvajanje predmeta na koje se odnosi njegovo izlučno pravo radi provedbe 
plana restrukturiranja.

Michael Steinmann 
kojeg zastupa:

() I )\ ■ II: r \ [ (■; štvo
f’RALJAKS^IĆd.o.o.

Prilozi:
1. punomoć;
2. Ugovor o izgradnji i prodaji pioviia od dana 12.02.2024. godine;
3. bankovne potvrde o upiatama kupoprodajne cijene.

dF[



POWER OF ATTORNEV PUNOMOĆ
I/We Michael Benedikt Steinmann, Fohrenweg 
88, CH-3095 Spiegel, OIB 88586125189, 
authorize to legally represent myself/us 
attomeys

Marko Praljak
Marin Svić
Mario Pavić

Ja Michael Benedikt Steinmann, Fohrenvveg 88, 
CH-3095 Spiegel, OIB 88586125189 
ovlašćujem(o) da me (nas) pravno zastupaju 
odvjetnici.

Marko Praljak
Marin Svić
Mario Pavić

in the enforcement / litigation / pre-bankruptcy / 
bankruptcy procedure conducted before

Financial Agency and Commercial court

u ovršnom / parničnom predstečajnom /
stečajnom postupku koji se vodi pred

Financijskom agencijom i Trgovačkim sudom

Referencenumber^/-- '2>c) pod poslovnim brojem, ~ 3C£Z /'ZcZZ ^
Against:
A-MORE VACHTS d.o.o. Zagreb, Vojina Bakića 
10. OIB 44800651850

Protiv
A-MORE VACHTS d.o.o. Zagreb, Vojina Bakića 
10. OIB 44800651850

Furthermore, I/We authorize the above named 
Iawyer/s to represent myselfi'us in ali my/our 
legal procedures before the Financial Agency, 
competent commercial court and other 
competent bodies, especially to file an 
application for registration of our/my claim, to 
represent us/me on the pre-bankruptcy meetings, 
to vote in my/our name and in particularly to 
sign the pre-bankruptcy settlement agreement in 
front of the competent commercial court on our 
behalf, and in order to protect and realize my/our 
rights and legally based interests, to take in my/ 
our name ali legal actions and use ali legally 
anticipated means, file the law suits and other 
motions, receive money and financial values and 
issue the required receipt confirmations.

Nadalje ovlaSćujem(o) ga, da me (nas) zastupa u 
svim mojim (našim) pravnim poslovima ispred 
Financijske agencije, nadleiiog trgovačkog 
suda, kao i kod svih drugih državnih organa, a 
posebice da podnese(u) prijavu naše (moje) 
tražbine, da nas (me) zastupa(ju) na svim 
ročištima, da glasuje(u) u naše (moje) ime i za 
moj (naš) račun i osobito da pred nadležnim 
trgovačkim sudom potpiše predstečajnu nagodbu 
za naš račun, te da radi zaštite i ostvarenja mojih 
(naših) prava i na zakonu osnovanih interesa 
poduzima sve pravne radnje t upotrijebi sva u 
zakonu predviđena sredstva, podnosi tužbe, 
prijedloge i ostale podneske, te da za mene (nas) 
prima novac i novčane vrijednosti i da o tome 
izdaje potvrde.

I/We accept that in case of absence of the lawyer/ 
s, I/We shaJl be Iegally represented by Vitorija 
Svić, Josipa Jurčić, Ivana Bekavac-Basić, Maja 
Gorupić

Pristajem(o) da ga za slučaj spriječenosti 
zamijeni.
Vitorija Svić, Josipa Jurčić, Ivana Bekavac- 
Basić, Maja Gorupić

In case of any disputes conceming the Attomeys’ 
award, we agree to submit to jurisdiction of the 
court in Zagreb, Croatia.

Za slučaj spora glede nagrade pristajem(o) na 
nadležnost suda u Zagrebu, Hrvatska.

In Zagreb, on 13.02.2025 U Zagrebu, dne 13.02.2025



A •Mart VaehtsSjJ ■ Sok Parehast AgjreemM

Vi-,-
A-MORE YAĆH'rS d.do. (a limited liability cdn^)any vdth legistcrcd Office in Zagreb, which -was organižed under 
the iarra ofCroana and Is rccorded in thc commćrml rcgistef qf the Commefdal Court 6f Za^eb un^ 
registradod nb. 081178023; heremafter’“A-MČ)RE YACHTS Ltd.’5, Vojina'Baki<^ 10, Zagreb, Rcpublic of Croaria, 
OIB: 44800651850, represented by Mc. Tihomir Trifunovic, Managing Director (hereinafter: the SeDer), and with 
production faćilities on address: Bahajodpa Jelaćića 25b, Dugopolje, Ctoatia

and ■

MiđuuiSUtnmann, Fdhrenjveg SS, CH-309J Spiegel

(hefeinaften theBujrer), ' , ■ '

bave concluded in Za^b on 12.02.2024. this

Pfeamble

■ ■■ - AGREEMENT
ON THE CONSTRUCTION AND SALE OF THE VESSEL

Articlel.

Both contractual pardeamuti:^7 State ,
;that the SeDer is authoiised to. produce and supply the prodacts and cquipnient of the 'A-MORE 
•YACHTS” Programmc on Europcan markct. : . ,. .

' Vtthat thc Buyer is interested in buj'ing one product of thc “A-MORE YACHTS” Programmc (thc 
“Product”); /'

Subjcct of the Agreeinent

Article 2.

The subjcct of this Agreement is die sales/purchase of thc vcsscl-sailing yacht typc MORE 50. The SeDer seDs and 
thc Buyer buys the vcssel/sailingyacht typc MORE 50, with basis detaDs as rcfcrrcd bclow:

Builder A-More Yachts'ltđ. (Croatia) ■ .
Yearof construction: 2024 .: I* , ,
Type of a sailing boac MORE 50' *— '
HuD length (m): 15,00 m '
Beam (m): 4,59 m , . . ^ ’
Engine: Oceanrolt HighPowcr ScrvoProp 25

with equipment and apptirtenanćes in accordance to specification a‘ s desciibcd in the Appcndia 1 fbrming an
integral partpf this Agreement, (hereinafter icfcrređ to a.s; “The Vessel’^.; ^ ; !

The Bt^er cah ehange the specificadon of the Vessd aceordihg to foilotčing sčhedule .
- Engine and batteiies configuratiohhas to be Gnalised and confirmed until 01.04.2024.

Fumiture veneer has to be šclcctcd and confirmed untD 01.04.2024, ,'
Rnal instroments configuradon has to bc selceted and confirmed untU 01.06.2024.

Any oth« alterations of thc purchase ord« ^ possible but has to be teponfirmeđ by the SeDer. The Buyer accepts 
the possibility of ^ange of the pureluse ptice due to mentioned alterations and conunits to hegodate the ptice of 
such ehange. In this case, the Annea to this agreement shaD bc coneludčđ. '’

The discount approved to the Buyer in amount of 15% for aD equipment ineludeđ in official pricelist piovided by 
the SeDer, wiD be uscđ and vahd for aD addidonal equipment that Buyer wiD possibly ehoose later. For Oceanvolt

CamfiJeafioC
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equipmeat \rill be applieđ 5% discbunt^ and for ail other possible equipmcnt wiH be sent iepantc offcr vdth 
conditionsvalid forthatoffet • ' • .N, ;--, ' ■ -I .

f ■-*-rVVv •' '

.’Pfiče and term's'of paynicnt

Articlc 3.

The agieed purchise priče1:6f ,the Vessčl according to Annex 1 amouritš --€ 693J28]36 VAT eiduđeđ (“Boat /;; 
Purdiase ptice”).' _ ^ :

The Purchase pricc šhall te priđ to thc ŠeUcrS accounc 1 ^

' Raiffeiscnbank AuStria d-d. 
\ A-MORE VACHTS Itri ^ 

HR0924840081135202245

Bank 
Comj

■ IBAN number*’ V’

The .Buyer šhall pay thc Puichase priče according to thc foUovidng djriianiids/pajnient plan: ;

30% of thc pufc^sc priče thc Buyer shall pi^after signing this contcact' ' .

30% of thc purchase pncc thc buycr shdll pay upon Seller’s call and confinnation that fumiture, tankš, 12V " 
instaliations and v^tcr imt^ations šire built in the boat. Esdmatcd paymcnt term is Grst two wccks in May 2024

30% the Buyer sha0 pay upon Scilei’s call and cohfirmadon that engjnc is tcađy to be dcltvercd.to shipyarđ and deck 
'’y. Esrimated term for paymentis tnidOctobef 2024 ;

■ purchase priče tiie Buyet shšll pay upon delivery of the boat in thc sca in shipyatd marina and signing
fioalDelivetj'ProtbooL - ■’ ^ . ' ■ .; '

lu casc thc Buycr đoc3 not transfet to the Scllcr’s account thc fuU Purchase ptice in aceordanče with dynaxnics froin : 
the prcvious paiagiaph, the Seller reservra the right to postpone the dclivcty for thc dclayed payrricrit period, abdut '' 
ttrhichtheSellert^scndanrrittennoticetbtheBv^«. •

In case thc Buycr is late triA the sccond and third pajment for ri»tc than one month, tban the Seller has ihe'.t^-.š.

Ptice ineludes disebunt.

■

Articlc 4.
Delive:ry ^ ■ .-.i.v." , , -

The Vesselshall^deliveredinfactotj, at the latestuntil 31.01.2025, ■ - V -
The Vcsscl s^ be dclhtere'd iin seawo^ ^dition, at the latest umil crid bf Tebruarv -2025n dep^dinir on . 
weather conditit^ to sh^yard marina in Seget Dorijiš ' -..it r':-- ■ :.r',' - •-

i’frbm patagtaph

The B,uye^ « ensure its aw:n‘ or presence of its audioriseđ reprešeritatnre -odicn taking bvet the Vessel
from thc^Mec, If the Buyer cannot be pt'esent at thc takeover (delivety), hc commits to ensure and empower a 
^on who ^ ^ present M;t^eover in thc Bnyčr's: namc, pibving his authotbation hy a nrrittenlp^r of 
attomey, spectiicallj eaceeuted for this purpose .'S ' j >'■ * r

visihIi- rf!.rn^^itS reSTen“tl^j8^iinSI>e? ^C comP,ctcness of the equipment and condition of the VesšeI against.. 
^rb^ d^e or^t^cm T.e. đcfiul«, and that ptoyided general conditfen bf the Vessel compltes^th ctSr- 
boatbmlding sta^d^ds.The parties shaD aTaket^ProtočbL ^ , rtpucs wtn comm^

Mr

Cof^JntšaH
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In case of tnlnor aesthedc or ^nćtional defaults vžhićh do not limit the noimal use of flie Vessel. the Bayer and the " 
Seller shaD ćithei imke necessaiy repairs inmn»iutely or make a note of those dcfaults tn thcTakeover Protocol and 
set the reasonable time&ame for iheir repair.

In case of major dcfaults on the Vešsel, it shall be considered that takeover/delivcxy of the Vessel has failed, and 
patti« shaH agrce about new possible term of takeovet/delivery.

After successful take over, &e Seller shall handdvcr to the Buyćr a ccrtified ■warranty docunient, -from tvhich 
moment nins the Buj'er’s wairanty period. '

’VC'arrandcs and tepresentations
Atticle 5.

The Seller shall be responsible for the Vessel properdes and providing of seiViccs related to the Vessel rvithin and • 
after the TOarranty pcriod, ivithin the seope and period and upon terms set in the warranty dočument.

Properdeš of devIces'Ctted in thc Vessel shall be in the responsibility of the device manufacturer, in linč vrith the 
'rtJcvjmt ■warranty,documcnt Hbwcver, the Sellcr shall be obliged and responsible,,to-inform the.6uyer .about 

■ infoiihadoh on iervice šhops available, authoHsed for repairs of defaults anil iniperfeedons of the fined Prođuct,"in ' 
. line with the Produet propetty warrandes. ' i ^ .....

Article 6.

The Seller warrants and represents that,

(a) ali undl delivcry of the Vessel to the Buyct; the Vessel shall be solely owneđ by tlie Seller and ftee bf any
mor^ages, enctimbtanccs or claimš of third panies, induding pre-empdve tights and opdons dr bther nghts, and 
that the Vessel shall not be subjeet to any restrictions, agrcennents or limitadons aceording to ■which transfer of 
owncrship to Purehaser rroulđ be limited or restrained. The Seller acquires unrestricted ownership in the Vessel as 
bydelivcryof the Vessel pufsuant to arddc 4^ and ■ t .

(b) upon delivcxy of the Vessd to the Buyer, the Vessel shall fully cbmply ,with the specificadoris .sct forth by •>.
Appendhi 1 and Apperidijc 2. r "' ■

The Seller explicitly tvarrants and approvcs that the Buyer is fcee to undertake ahy and dl stčps and/or actik>as ' 
nece$saiy to register the Buyer as the owner of the Vessd in any tegistiy of the. Buyer’s convenience, and to cxport 
the Vessel frcdy from Croada without anj further approval or assistance fcom thc ScUct. Ibc Seller fiirther agrecs 
that the Seller shall havc no further claims against the Buyer after full pajrment of the" Piirchase Ptice in accotđancc 
to artide Z, has been made. ■

Ownenhip and transfer bf rights
Article?

The Seller shall transfer to the Buycr mvnership of the Vessd as an uncondidonal owncrshlp tight, uneneumbered • 
by mor^es, or daira or jbf <mc^ in ’the register of mortgagc^ and f«» of jm^t dunes and &ee bfT*y • 
dcbts and/or oblicadons of vhatever nature after fiill n«nvnt recetved. ' "J; ;

rhe Seller comimts, as soon as full payment of the Purehase Pncc is eaecuted.in .accordancc to article 3-, to 
undertake ali acdons and erecute and/or deliver all necessary docuniehts to allbw for the transfer of ownership of 
the Vessd from the Seller tb thc Buyer, induding. but not limited to (i) deliver the odginal invbice for the Vessel in 
*e legany xequircd form and C«) deliver aU other doeuments in the Sclldris :pbMessibb in'r^pect to the Vessd, 
follonong necessary r^ulatotjrequirement& v--'^ ,

The Buyer shall, at its ^n risk and eosts, obtain any expott or import permit or othct offidal Ucense and shall do 
^ eustoms-deat^ee fom^aes related to esport of the goods, and shall bear the transport eosts. The Seller 
commts to provide all the fiscal and custom documentadons that could be bbtained in thć Republic of Croada. and 
which documenteOon is reguired by German authorides for proper Vessel registradon. .
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' A -Mert liri* Ltd St& Ptniaa Agramriti

’ Fotce tnajcufc
Afticle 8.

In casc of ^fom majture, the delivei)’ period set in the prcvious Article shall be cxtended b7.the'time of the event 
, that is toni font majeurt.';'1 ; ‘ '■ ■■

As fone mtfeure, thcrc shall be considercd fircs, floods, carthquakcs, acddcnts, or cveots that occuned bcyond, 
reasonable control of the paities, and which hyrtheif cffećt pbstruct or prevent performance of some right or 
liabihty sdpulat^ in thts Agreemem. Ako, any iriability of Seller’s factory to UTirk, šuch as govetnmental distraintbr. 
any decislofl .mntting the vork bf a'firtoij đue » COVID 19 pandetnic crisis, shall be deemed ašfone uufeurt. •'

The Sellcr shall notify the Buyer bn oćcurrcncc of a forcc majcure immediatelj.

Coniidentiality ' '•
. ;; Arđcie9. '•■7:';. 7

. .FartiM;;mdertate, ;i^<mhadon receiveđ at a i^ult pf .n^bttation, preparation jbr enteni^ intd this 
Agrecment.shall be conšUercd stiicdy confiden]^ and liof without cobapelling ieasons, be revealed td'ahy other 
third party exčept for the Partics'. advisors. Information, ■which is avadable in the public domain csccpt tfarough 
breach of this confjdcntiality provision of cithcr Party, shall not be considcred confidentiaL 7

,...7 ■ . i'.- -i-'v,:-; ; , ; : \ . ■' ■'■•■i ' V-7 ■ .... ,';;7';^-,i'-7'• '-

Settlement bf Disputes and governing law

Article 10.

The pardes shall endeavour'to soive amicably ali disputes or disagreementš arising out of or in čonnecdon hdth this 
Agreemerit ,. . ■ ''■l'iv.

Failing to do sp, ali dis^reements pr disputes out of this Agreement or rclated to its violadoh, terminadon or 
hullity shall be Gnally scttle'd acebrding to the provisions of this AgrččmMt, at thc’cbn^tćnt eburt for fhe ScUer's 
place of business in Croatia. This A^eement shall be subject to the provisions of the United Nadons Cbnvention 
on Ointracts for the International Sale of Goods (CISC).

Closing provisions
Articlcll.

This Agrecment or some: of its provisions may be amended only upon rnutual agreement of the Gontracting Pardes 
andin the fb^of a wutIen;supplemenL'. '7 '-'V -..v-■ -i7’

The Contracdng Parties deelare that the content of the Agreement.'and its indiividual provisions are clcar and 
intcDigible to them and agrce tohavcit signed by authorised representatives. i ' .

The Contractmg Partics shall waive thcir right to contest this Agreement . for any rcason crccpt cocrciaa, faliacy or 
čraud committed by either of the Contracdng Pardes if such informadon is obtained in the period follovnng the 
conclusion of the Agreement. ' i ' - ' 7 V , -

Th* Contracdng Party ■ invoking any of the reasons stated in the prcvious Pafagraph is vbbliged -to provide 
appropriate eiddencc, ■■

Article 12.
«^s^ad^* Sha11 'C°™e fo^. and bc bindin8 for Contracri^ Pardes upon its signing by their^cvant

C»fijukntuff



i. .’i';'
vi •M«rv yajiitljJ'^Sak Purdjuse y^^aetMft/

: Afticlc 13. • -.,

ic3 in English, 1 one) cbpy for each Contracting Party. 
icđ out in English.

Sellen ,

A-More Yachts Itd.

■ ''i'j ’

ConJldentioZ



-©5wissquote
POTVRDA O TRANSAKOJ!
klijent:
IBAN;

1643688 - TRADING 
CH3808781000164388800

gospodin Michael Steinmann 
F0hrenweg 88 
CH-3095 Splegel

' platni promet - terećenje
Gland, 15.02.2024. 

naia referenca: 513506308 1
li skladu s vašim nalogom Izvršili smo slj'edaću rezervaciju na teret vašeg računa: 

j broj računa
I

1 datum valute

164368802

15.02.2024 i
i

> isplata 

naknade

EUR

EUR

210*000.001 
2.00 i

ukupno EUR 210*002.00

korisnik

poruka

A-MORE VACHTS Ud 
HR0924840081135202245 
RAIFFEISENBANK AUSTRIA D.D. ZAGREB

Ist More 50 downpayment

Vi
si

a
d

Ova potvrda o tranaakdp i navedena tran»akqa podliježu naSim općim uvjetima i propisima o raCunlma vr^odnosnih papira.
r^vciOM tieM m4m i«fe#

pnirmtttđa I lapre« - w 
Um: Uf«rpj; SlAOl

*4 2. avtbnia 2024« 4» ^
poU vot pštotart heomIkM turnwi}mpm m

SAissgucie Bank aG. 33 chcmm ec la Ot 
Cusfompf Care- 0348 7C 88 88 (»2 mo/emst mm OoKumeni bez polpisa 1 SE-AO

Ui

3



squote TRANSAKTIONS8ELEG

Kunds:
IBAN:

1643688-TRADING 
CH3608781000164368800

Herm Mictiael Steinmann 
Fohranvveg 88 
CH-3095 Splegel

Zahlungsverkehr - Belastung 

Gemass Ihrem Auftrag haben wir fdgende Buchung zu Lasten Ihras Kontos vorgenommsn:

Gland, 15.0Z2024 

Unsere Reforenz: 513506308

Kontonummer 164368802

Valutadatum 15.02J2024

Auszahlung EUR 210'000.00

Gebuhrsn EUR 2.00

Total EUR 210*002.00

BogOnstigter

Mitteilung

A-MORE VACHTS Itd 
HR0924840081135202245 
RAIFFEISENBANK AUSTRIA D.D. ZAGREB

Ist More 50 dcwnpayment

Of«Mr TrBnsakiionsb«(«g »owt« dl« aufo«fOrvl« Trtnuktlon untorilegen urmren AIto«meln*n OaachaiUbadingungan und D*potr*al«m«nl

Sa:s->q e.<nv AC. 33 ch*in)n <j« U Dfctju*. CM-119C Gland 
Cu'^tO'nt'f Cam ; 0213 25 88 68 (Aus tlem Austjivl *41 44 825 86 Fcrmufnf orme Unlerschrifi | SE&O
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Swissquote
POTVRDA O TRANSAKOJl 

klijent:

IBAN:

1643606-TRADING 

CH36O8701OOO164368800

gospodin Michael Stelnmann 
FOhrenweg 88 
CH-3095 Spiegel

platni promet - terećenje

Gland, 29.04.2024. 
raSa referenca; 562679096

U skladu s vašim nalogom izvršili smo sljedeću rezervaciju na teret vašeg računa; 

broj računa

(datum valute

isplata

naknade

EUR

EUR

164368802

29.04.2024

207’998.56

2.00

:ukupno 

korisnik

poruka

EUR 20S,000-66 ‘

A-MORE VACHTS Kd 
HR0924840081135202245 
RA1FFEISEN0ANK AUSTRIA D.D. ZAGREB

2snd More 50 downpayment

(3
5

3

Ova potvrda o transakc^i i navadana transakcqa podl^ežu naJim općim uvjetima i propisima o raćunima vrijednosnih papira.
MJtlOlA Otme Sttlnl SH^ekl «ufH9( ■

Ži(n9«, nn« t^A7iO-a/U-n/lt7,
CJv^-34-Ot 3. |etw<iajera 4m fomf »rljemd
ynpmo »df urari liw«m*atwravHJ«awm m

2.^-0/f. 2S" »•

S/.-iSS<;uoJc P.'jnk AC. 23 chernn đe la Ci 
Customer Care C$^8 25 89 63 (ir ineze; CO^vUfTeni b»'z pc’p^■i<^ | SE&O



//, 0^Swissquote TRANSAKTIONSBELEG

yi
Kunde:
IBAN:

1643688-TRADING 
CH3608781000164368800

Herm Mlchael Steinmann 
F6hrenweg 88 
CH-3095 Sptegel

Zahlungsverkehr • Betastung 

GemSss Ihrem Auftrag haben wir fdgende Buchung zu Lasten Ihres Kontos vorgenomni®n;

Glanđ, 29.04.2024 

Unsere Referenz: 562679096 ,

Kontonummer 
1 Valutadatum

164368802: 
29.04.2024!

\ Auszahlung 
I Gebuhran

! Total

Begflnstigfer

MitteHung

EUR
EUR
EUR

207’998.56 i
2.00 I

208*000.56

A-MORE VACHTS Rd 
HR0924840081135202245 
RAIFFEISENBANK AUSTRIA D.D. ZAGREB

2nd More 50 downpayment

tXes«r TransaktJonsbateg KJw<e dla ButsefOtirte Transakllon untw1tagan unseren Altgemelnen G«*ettfln*bBdlnoungen und OepotraglemenL

Swi3oquc!e D.»nK AG, tfe l.i CreljuA. CM-l 100
Cuslomt-f 08*16 25 68 8fl (Au$ df*ni Auit.UKl *A 1 *11 825 OC fiO- rorriH»<*v UnU»fscnrift (



A MpREC H T

A-MORE VACHTS d.o.o.
Ulica Vojina Bakica 10, ICOOO 2agreb 
CEO: Tihomir Trifunović 
Registered on Commerdal court In Zagreb 
Founding capKal; 19.730.000,00 Kn 
OIB: 44300651850. MBS: 061178023 
VAT ID: HR446006S1850
RAIFFEISENBANK AUSTRIA 0.0. ffiAN: HR092484008U352022‘4S

Recipiert
Michael Steinmann
Fohrenvveg 88
CH-3905
Spiegel

Michael Steinmann 
Fohrenvveg 88 
CH-3905
Spiegel

Ddivcred on 28.4.2024. Order
Value date 28.4.2024. Paddng silp
Dated ZAGREB, 28.4.2024.

DeDverv
Person responslble
Time of Zasue

Tedcra Čavar
28.04.2024 12:59

Pro forma invoice 1/1/380 Interna! number 24-380-000001

£
tus
J

[Item . Name « Ouantltv i U/M , Priče, VATAfci Value excl. VAT!

PRO FORMA 
INVOICH

second payment aceording to 
agreement for construetion and sale of 
MORE 50 elect

1,00 KOM 207.998,56 0,00 0,00 207.998,56

VAT no,
PIN

Total
VAT

207.998,56
0,00

In word5 two hurdred and seven thousand nine hundred and ninety-eight EUR 56/100 Amount due EUR 207.998,56

1TAX RATZS 'Base VAT •,,vahi«;
Service on which is calulated VAT on 0% rate 207.998,56 0,00 207.998,56
Paym€frž method: Transacticnal account 
Issuer ZD (ZOl):
Receipt IO (EOR):

If paying by payment order, use reference format 12 and reference no. 243800000100.

•e
I&

Page 1/1
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Ovaj prijevod se sastoji od: 
1 stranice ! 3 lista 
Br. ovjere: 68-2025 
Datum: 22. siječnja 2025.

OVJERENI PRIJEVOD SA ENGLESKOG JEZIKA

lij^-ACAL^MOVIĆ



(logotip) Swissquote

Stranica 1 od 1 
Br. ovjere: 68-2025 
Datum: 22. siječnja 2025.

OBAVIJEST O TRANSAKCIJI

Klijent;
IBAN;

G. Michael Steimnann 
F0hrcnweg 88 
CH-3095 Spiegel

1643688 - TRGOVAČKI 
CH3608781000164368800

Glanđ, 08.072024.

Sukladno VaJem nalogu, teretili smo Va5 račun kako slijedi:

Broj računa 164368802
Datum valute 08.07.2024.

Izlaz novca EUR 110000.00
Naknade EUR 2.00
V}apno ’EUR iirooS^
Primatelj

Opis plaćanja

A-MORE VACHTS Itd 
HR0924840081135202245 
RAiFFEfSENĐ.ANK AUSTFIA D.D. ZAGREB

3. viSe 50 predujam

Ova obavijest kao i transakcija su uređeni raSim Općim uvjetima i Propisima o Čuvanju poslov ne dokumentacije.

X Swissquole Bank Ud 33 chemin de la CretoiK. CH-II96 Cl and 
1-1 Konsaieka podrSk« ; OS-IS 15 83 88 (ia inozcnistva -HI 44 825 88 88)

Obavijest b«z potpisa | E<ftOE.

Ja, Ivan Acalinović, stalni sudski tumač za engleski Jeilk, imenovan rješenjem predsjednika Županijskog suda u
p itu roj 4 Su-304/2021 od 30. svibnja 2021. potvrđujem da gornji prijevod potpup^^^^^^^omiku 

sastavljenom na engleskom jeziku.

Br. ovjere: 68-2025 
Datum: 22. siječnja 2025.

IVAN ?-ro;l
... . . il'f%:$^AL|Nović |s;J
Stalni sudski tumač za e^^kf jezik j

Ivan Acalinovic



@Swissquote TRANSACTION NOTIFICATION
Client;
IBAN;

Mr. Michael Steinmann 
FOhrenvveg 68 
CH-3095 Spiegel

1643688-TFIADING 
CH36O878100O164368aO0

Glanđ, 08.07.2024
Paymcnt transactions - Debil •' ^ i

As per your order, vve have debited your account as foliovvs:

. . ■’' Our reference; 608164908

Account number 164368802
Value date 08.07.2024

1
Cash out EUR IIO'OOO.OO
Fees EUR 2.00
Toia! \ ^ '’.r- Vi EUR V' .6.; iio'oo2.op

Beneficiary

Communication

A-MORE VACHTS Ud' ■ ;
-HR0924840081135202245 ; .-.V
• ^IFFEISENBANK AUSTRIA b.p.: ^GREB

3rđ More 50 downpayment

This notificalion as well as the Iransaction are govemed by our General Conditiens and Safo Custody Regulations.

S«3squola Ban« L:d. 33 cnc-.~.;n do !3 Cli!3ux. CH-1 IM Gana 
Coslomer Care : 0946 25 6:3 B8 ((rom atraad *41 -u 625 83 faj Advice %vihcot »Ignature | dG£.
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A MORE
V f M T s

A-MORE VACHTS d.o.o.
Ulica Vojina Bakića 10,10000 Zagreb
CEO: Tlhomir Trifijnovič
Reg(5%red on Commerdal court In
Foonđiog captel: 19.730.000,00 Kn
018: 446006S18S0, MBS: 061178023
VAT ID: HR44800651650
RAIFFOSEflBANK ALfSTRIA O.D. I BAN: HR092484008113S20224S

Redptent

Michael Steinmann Michael Steinmann
Fohrenweg 88 R5hrenweg 88
CH-3905 CH-3905
Spiege) Splegel

Dcflvered on 04.7.2024. Delfvcry
Tedora ČavarValu« date 04.7.2024. ZAGREB, Pcrson responsllble

Dated 04.7.2024. TJm€of Issuc 04.07.2024 16:37

Pro forma invoice 18/1/380 Interna! number 24-380-000018

Jltem • Nam« • QuanmyU/H . Prte*, Dlb, VAT^,' Valu« ead. VAT

PRO FORMA 
INVOICE

third payment according to agreement 
for construction and sale of MORE 50 
eiectric - additional eguipment

1,00 KOM 110.000,00 0,00 0,00 110.000,00

VAT no.
PIN

Total
VAT

110.000,00
0,00

In vrords one hundred and ten thousand EUR Amount <fu« EUR 110.000,00

|TAX RATZS . . .Bas« ' ■ • - VAT ■ ; Valu«

Service on which Is calulated VAT cn 0% rate 207.998,56 0,00 110.000,00

£
UJa

£o
5
s

Pajmcnl mEttod: Transactianal account
Issuer ID (201]:
Receipt ID (EOR):

If paying by payment order, use reference format 12 and reference no. 243800000180.

■&

OL
Page 1/1



Ovaj prijevod se sastoji od: 
1 stranice / 3 lista 
Br. ovjere: 67-2025 
Datum; 22. siječnja 2025.

OVJERENI PRIJEVOD SA ENGLESKOG JEZIKA

,1 ACAtiNOViC



stranica lodl 
Br. ovjere: 67-2025 
Datum: 22. siječnja 2025.

(logotip) Swissquote OBAVIJEST O TRANSAKCIJI

Klijent:
IBAN:

G. Michael Steinmann 
FOhrenvveg 88 
CH-3095 Spiegel

1643688-TRGOVAČKI 
CH3608781000164368800

Gland, 08.01 ^025.
jTraiMakdjc'Vlia j ,f 7;: 75?3«^8

Sukladno Vašem nalogu, teretili smo VaS račun kako slijedi:

Broj računa 164368802

Datum valute 08.01.2025.

Izlaz novca EUR lOO’OOO.OO

Naknade EUR 2.00
Ukapao’j. ^ :V-;';-.r; 1'iiK

Primatelj A-MORE VACHTS Itd
HR0924840081135202245 

■ RAIFFEISENBANK AUSTRIA D.D. ZAGREB

Opis plaćanja Raćun 1-1-380,7.01.2025.

^ 0\ a obavijest kao i transakcija su uređeni naSim Općim uvjetima i Propisima o Čuvanju poslovne dokumentacije.

Sv.)ssquotc Bank Ud 33 chemin đc la Crćtaux, CH-1196 Clanđ 
Komnifka podrtta: 0S4S 3S 8S 88 (Iz iDozemsh*a ^41 44 833 88 88) Obavijest bez potpisa | EAOE.

Ja, Ivan Acalinović, stalni sudski tumač za engleski jezik, imenovan rješenjem 
Splitu broj 4 Su-304/2021 od 30. svibnja 2021. potvrđujem da gornji prije 
sastavljenom na engleskom jeziku. /

Br. ovjere: 67-2025 
Datum: 22. siječnja 2025.

Ivan
Stalni sudski tu

Županijskog suda u
vara izvorniku



©Swissquote
TRANSACTION NOTIFICATION

Client:
IBAN;

Mr. Michael Steinmann 
F6hrenweg 88 
CH-3095 Spiegel

1643688-TRADING 
CH3608781000164368800

Gland. 08.01.2025

a
Paymenttransactions - Debil ^

AS per your order. we have đebited your account as follows:

-OurTeference: 75336^08-I

Account number 
Value date

Cash out 
Fees

Total I ■iK 'r-L. V

EUR

EUR^

EUR

Benericiary

Communication

A^ORE VACMTS Itd, - ■
HR0924840081135202245 . . • - r^CD

‘ RAI^FEiSENB/>^K AUSTRIA D.a, ZAGREB

Involce 1-1-380. 7.01.2025

i.
-

164368802

08.01.2025

lOO’OOO.OO

2.00

riobtmzA'd

nctification as well as the transaction are Bovemed by our General Condilions and Safe Custođy Regulations.

Sivlsseuota Bank Lld. 33 chermn de a Cri'J-k. CH-11 Sfi Gana 
Cus^cmsf Care : 08-»8 25 S3 85 (fr:m .i:rc2đ -U 3^:5 66 86)

Ađ'/ice vviihout SiS’tTturg 1 C&0£.
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/S/\ MORE
0 V A C H 7 S

A-MORE VACHTS d.o.o.
Ulica Vojina Bakića 10, 10000 Zagreb 
Direktor: Tihomir Trifunović 
Re^tetrtrarvD na Trgovačkom sudu u Zagrebu 
Temeljni kapital: 19.730.000,00 Kn 
OIB: 44800651850, MBS: C81178C23 
VAT ID: HR44800651850
RAIFFE3SENBANK AUSTRIA D.D. I BAN: HR092484008113S20224S

MICHAEL STEINMANN
Fohrenvveg 88
CH-3905
Splegel

MICHAEL STEINMANN 
Fohrenvveg 88 
CH-3905 
Spiegel

Dcllvercd on 
Value date 
Dated

7.1.2025.
7.1.2025.
ZAGREB, 7.1.2025.

PRO FORMA INVOICE 1/1/380

Dclivcr/
Person rcsponsible Kristina Santini
Tlmeoflssue 07.01.2025 11:20

Internat number 25-380-000001

" , Mame ■ • '' ' •; Quanttty. U/M i 1 ' Pliće i D<Vb i VAT Vo i ■ Value exd.VAT
PRO FORMA
INVOICE

Forth payment according to agreement 
for construction and sale of MORE 50 
electric-additlonal egulpment.

1,00 100.000,00 0,00 0,00 100.000,00

VAT no. Total 100.000,00
P2N
In words one hundred EUR

VAT 0,00
Amount due EUR 100.000,00

r,TAXRATIS .„Base . VAT Value:
Service on vvhich is calculated VAT on 0% rate 100.000,00 0,00 100.000,00
Paym«ffit m«tod: Transactiona! account 
2X1:
21R:

£
sfN
U

If paying by payment orđer, use reference format 12 and referece no. 253800000100.

tc

(i) strana 1/1



iMi'KODRVŠlVO

\Sv4 SVIĆ d.o.o.

Kesa:
266g

10 0247 0

Zagreb 
15.02.25 4.12
18:21:54
10160 HP Hrvatstca 

ii lU ------

RG msm

financijska agencija
ODSJEK ZA PRIJEM, EViDEfJTIRANJE 
I POHRANU OS,NOVA ZA PUCANJE 

ZAGREB 1

i 0 -02- 2025
PREDSTEĆAJNE NAGODBE 

PRIMANJE I OTPREMA POSTp 
t^LASA: „

Mhl ^ - ! J y ^/ ^ M Cl L A 6 ‘‘C^

U'- :i / c
, ■ -> 1 /O/O I ■ i ) r ■■ ■ -2 '7 r ^ fij OjlJ-fl/n I' (yA. V'' ' 6'

0 0 0 u
'■> .G .. .-I --'iliri/ b

l


